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CONTOH & KOMENTAR

1. Jaringan Sekolah POA dari Alamat Rumah: Seluruh wilayah dibagi menjadi 36 Jaringan Sekolah POA. Daftar wilayah yang termasuk
dalam Jaringan Sekolah POA dapat ditemukan di lampiran. Silahkan 1s1 ‘nomor Jaringan Sekolah POA’ yang terkait dengan tempat tinggal
anak pendaftar. Alamat rumah anak pendaftar harus berupa tempat tinggal satu-satunya atau tempat tinggal utama anak pendaftar, yaitu

tempat di mana anak pendaftar tinggal, yang merupakan rumah satu-satunya atau rumah utamanya. Jika anak pendaftar tinggal di Mainland,
orang tua mereka harus mengosongkan kotak ‘NO. JARINGAN SEKOLAH POA DARI ALAMAT RUMAH’ di pojok kanan atas.

2. Nama: Silakan is1 nama anak pemohon dalam Bahasa Cina, jika ada. Nama dalam Bahasa Inggris harus diberikan (dalam huruf
BALOK). Tulis nama belakang terlebih dahulu, mulai dar1 kotak pertama, dengan kotak kosong di antara kata. Tanda baca tidak diperlukan.
Nama yang dimasukkan harus sama persis dengan yang tercantum pada Akta Kelahiran Hong Kong anak pemohon atau dokumen identitas
lainnya (misalnya Paspor, Dokumen Identitas, Visa, dll.).

3. No. Dokumen dan Jenis Dokumen: Silakan 1si Nomor Dokumen Identitas anak pemohon di kotak yang disediakan dan tulis di dalam
kotak yang disediakan untuk Jenis Dokumen. Jika anak pemohon lahir di Hong Kong, silakan mengisi Nomor Akta Kelahiran Hong Kong
anaknya. Silakan merujuk ke Catatan 1 pada ‘No. Dokumen dan Jenis Dokumen’.

4. Jenis Kelamin: Silakan beri tanda centang ‘v"* di kotak yang sesuai.

5. Tanggal Lahir: Silakan 1s1 tanggal lahir anak pemohon di kotak yang tersedia. Misalnya, jika dia lahir pada tanggal 6 Oktober 2018,

tanggal seharusnya ditulis D D
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6. Anak-anak Berkebutuhan Belajar Khusus: Jika orang tua / wali menganggap bahwa anak yang mendaftar mungkin berkebutuhan
belajar khusus, mohon beri tanda centang ‘v’ pada kotak yang tersedia. Mohon mengacu pada Catatan 2 pada ‘Anak-anak Berkebutuhan

7. Jika anak pemohon tidak dapat menggunakan Bahasa Cina sebagai media pembelajaran, silakan beri tanda centang ‘v di kotak yang
tersedia. Silakan merujuk ke Catatan 3 tentang ‘Tidak Dapat Menggunakan Bahasa Cina sebagai Pengantar Pembelajaran’.

8. Alamat Korespondensi: Silakan 1s1 alamat korespondensi dalam Bahasa Inggris (satu huruf per kotak; tanda baca tidak diperlukan). Jika
alamat tempat tinggal berbeda dengan alamat korespondensi, silakan lengkapi juga Kolom ‘ALAMAT TEMPAT TINGGAL’. Tagihan
listrik, tagihan gas, atau tagihan air dapat membantu dalam melengkapi alamatnya.

9. Nama: Silakan 1s1 nama orang tua / wali dalam Bahasa Cina, jika ada. Nama dalam Bahasa Inggris harus diberikan (dalam huruf
BALOK). Tulis nama belakang terlebih dahulu, mulai dar1 kotak pertama, dengan kotak kosong di antara kata. Tanda baca tidak diperlukan.
Nama yang dimasukkan harus sama persis dengan yang tercantum pada dokumen 1dentitas orang tua /wali.

10. No. Dokumen dan Jenis Dokumen: Silakan 1s1 nomor dokumen identitas orang tua / wali di kotak yang disediakan, mulai dari kotak
pertama, dan cantumkan jenis dokumen di kotak yang disediakan dengan menulis kode yang sesuai sebagaimana ditunjukkan dalam Catatan
1 pada ‘No. Dokumen dan Jenis Dokumen’.

11. No. Tel.: Untuk keperluan komunikasi, silakan 1s1 nomor telepon rumah orang tua /wali dan nomor telepon siang hari / nomor telepon
seluler, di kotak yang tersedia. Alamat Email: Jika orang tua / wali ingin mengaktifkan akun e-Platform POA untuk memeriksa hasil alokasi
tempat pilithan, menyerahkan permohonan dan memeriksa hasil alokasi pusat melalui e-Platform, silakan berikan Alamat email. Silakan
merujuk pada Catatan 4 tentang ‘e-Platform POA’.

12. Hubungan dengan Anak Pemohon: Silakan cantumkan hubungan orang tua / wali dengan anak, seperti ‘ayah’, ‘ibu’, dll. Dokumen
yang relevan mengenai hubungan tersebut diharuskan ketika dibutuhkan.

13. Kolom 1n1 akan diisi oleh Biro Pendidikan.

14. Silakan 1s1 nama sekolah tujuan Anda. Sesi Sekolah: Coret yang tidak sesuai.

15. Nomor Sekolah: Untuk diisi oleh sekolah.

16. Untuk anak pemohon dengan saudara kandung yang belajar atau orang tua yang bekerja di sekolah tujuan permohonan, silakan beri
tanda centang ‘v’ di kotak yang tersedia. Silakan isi nama saudara kandung / orang tua dan kelas yang dihadiri (jika ada) di tempat yang
disediakan. Mereka yang mengisi informasi Item A dari Bagian C seharusnya tidak mengisi Item B dari Bagian C dan kotak bertanda 19.
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government or aided primary school.

and information, and/or to make any sworn declaration for such purpose.
EDB may also conduct home visits to verify the information provided in and/or in relation to
I understand that if EDB is not provided with such
assistance and/or information as reasonably necessary to satisfy it as to the accuracy and
truthfulness of the information provided in and/or in relation to this application, EDB will take
any necessary action in relation to my application, including holding it in abeyance.

I give consent to EDB to disclose the personal data provided in and/or in relation to this
application to, and to liaise with, any person, company, organization or government
department/bureau concerned for the purpose of verifying the information provided in and/or
in relation to this application, school places allocation and other education-related purposes.
I also give consent to any person, company, organization or government department/bureau to

(i) I am the parent/guardian* of the aforementioned applicant child; and
(ii) To the best of my knowledge and belief, the information contained in this form is true and
If false information is provided, this application will be rendered null and void
and the Primary 1 place allocated on the basis of this application will be withdrawn.

I understand that the Education Bureau (EDB) will take such measures as they consider
necessary and appropriate to verify the information provided in and/or in relation to this
application and I may be required to attend interview and provide EDB with any document

Sse Waic LEE

I understand that

I understand that I may apply for a discretionary place for the applicant child in only ONE
I also understand that if multiple applications are
made, this application will be rendered null and void and any discretionary place offered on
the basis of this application will be withdrawn.

I understand that if the aforementioned applicant child has accepted the offer of a Primary 1
place in a Direct Subsidy Scheme primary school, he/she will not be allocated a Primary 1
place through the Primary One Admission System.
him/her through the Primary One Admission System, that school place will be withdrawn.

7 1 understand that if the aforementioned applicant child has been offered a Primary 1 place by
a private primary school and yet opted to remain in the Primary One Admission System,
his/her name will be sent to the primary school concerned for information prior to the release

If a school place has been allocated to

s BN of results of Central Allocation.
* Delete whichever is inappropriate
HEH KREEBAZE
Date: 2,5 . 9 . 2( 2 2 3 Signature of parent/guardian:
POA 113 (Rev.7/23) 1 3

17. - 18. Untuk anak pemohon tanpa saudara kandung yang belajar atau orang tua yang tidak bekerja di sekolah tujuan permohonan, silakan
1s1 Item B (Sistem Poin). Anak pemohon hanya dapat klaim salah satu hubungan (1) sampai (5) dan salah satu hubungan (6) sampai
(7). Mereka akan diberikan poin yang tercantum setelah verifikasi hubungan yang diklaim. Hubungan selain yang tercantum tidak akan
diterima.

Jika anak pemohon:

(a)  klaim salah satu hubungan (1) sampai (5), silakan cantumkan jenis hubungan dengan menuli NOMOR tersebut di kotak bertanda 17.
Anak pemohon yang klaim salah satu hubungan (1) sampai (4) harus menuliskan nama orang tua / saudara kandung di tempat yang
tersedia;

(b)  klaim hubungan (2) atau (4), silakan cantumkan tahun kelulusan / kelas yang dihadiri di tempat yang tersedia;

(c)  klaim sebagai anak sulung, dia harus merupakan anak paling tua di keluarga terlepas dari jenis kelamin. Silakan merujuk ke Catatan 5
tentang ‘Anak Pertama’.

(d) Klaim hubungan (6) atau (7), orang tua / wali disarankan untuk berkonsultasi langsung dengan sekolah mengenai definisi ‘afiliasi

agama yang sama’ / ‘anggota dari organisasi yang sama’ sebelum mengirimkan formulir aplikasi. Untuk detailnya, silakan merujuk ke

Jika anak pemohon memiliki lebih dari satu hubungan pada hubungan (1) sampai (5), silakan pilih hubungan yang memiliki poin tertinggi.

Jika anak pemohon klaim salah satu hubungan (6) (untuk anak pemohon) atau (7) (untuk orang tua), silakan cantumkan jenis hubungan
dengan menulis NOMOR tersebut di kotak bertanda 18.

19. Jika lebih dari satu anak di keluarga mengajukan untuk tempat diskresioner di sekolah yang sama, silakan beri tanda centang ‘v di
kotak yang tersedia, dan 1s1 no. aplikasi POA anak satu lagi di tempat yang disediakan.

Tanda tangan orang tua / wali: Harap ketahui bahwa nama yang tercantum dalam bukti dokumenter mengenai alamat tempat tinggal harus
sama persis dengan nama orang tua / wall.
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Catatan 1 : No. Dokumen dan Jenis Dokumen

Jika anak pemohon dilahirkan di Hong Kong, silakan isi Nomor Akta Kelahiran Hong
Kong anak tersebut di kotak yang tersedia dan tulis | 0 | 0 | di kotak yang tersedia untuk Jenis
Dokumennya.

BIRTHS AND DEATHS REGISTRY, HONG KONG
T % & % B L A

CERTIFIED COPY OF AN ENTRY IN AREGISTER OF BIRTHS
KEPT IN TERMS OF THE BIRTHS AND DEATHS REGISTRATION ORDINANCE
RBEFBEHKIARAEMBEFN N EBLCRN —HECHWKBEF

(1) Registration no.
4567
e | S345678(9)
) Wh ‘Where born 6 OCTOBER 2018
o . LT sk F R PRINCESS MARGARET HOSPITAL
No. Sertifikat Lahir Hong Kong: S345678(9) /
(Catatan: hanya isi “S” dan tujuh angka atau ® Name, if any CHE KEUNG, TOM
huruf berikutnya) GF R | AR
@ Sex MALE
TR 3
- 5) Surname and name LEE, SZE WAI
Mohon tidak memasukkan of father =@

nomor ini B
BDR 23H (1/2000) Ayudilun 3 3256

Jika anak pemohon tidak memiliki Akta Kelahiran Hong Kong, silakan isi nomor dokumen
identitasnya yang berlaku di kotak yang tersedia. Silakan isi juga Jenis Dokumen dengan merujuk
ke kode yang tercantum di bawah ini:

Kode  Jenis Dokumen Kode Jenis Dokumen

00 Hong Kong Birth Certificate 05 Document of Identity

01 Hong Kong Identity Card 06 Entry Permit

02 Passport 07 Declaration of Identity for Visa Purpose
03 Re-entry Permit 08 One-way Permit

04 Certificate of Identity 09 Lain-lain

Catatan 2: Anak-anak Berkebutuhan Belajar Khusus

Jika orang tua / wali menganggap bahwa anak yang mendaftar mungkin berkebutuhan
belajar khusus!, mohon beri tanda centang 'v' pada kotak. Education Bureau akan, sesuai penanda
ini, menindaklanjuti dengan departemen terkait sesuai mekanisme yang berlaku. Jika perlu,
Education Bureau akan menghubungi orang tua / wali untuk memahami situasi anak pendaftar.
Sesuai persetujuan orang tua / wali, Education Bureau akan menyampaikan informasi anak
pendaftar kepada sekolah negeri / bersubsidi / skema subsidi langsung yang menerima untuk
meninjau kebutuhan belajar anak dan mengatur dukungan yang tepat baginya. Orang Tua / Wali
dapat memperoleh informasi mengenai dukungan sekolah bagi anak berkebutuhan belajar khusus
melalui situs web bermanfaat berikut:

Profil Sekolah Dasar (Primary School Profiles) https://www.chsc.hk/primary

Profil Sekolah Khusus (SpecialSchool Profiles)  https://www.chsc.hk/spsp/

Biro Pendidikan > Sistem dan Kebijakan https://www.edb.gov.hk/en/index.html
Pendidikan > Pendidikan Luar Biasa

(Education Bureau > Education System and

Policy > Special Education)

Kota Pendidikan Hong Kong (Hong Kong https://www.hkedcity.net/

1 Secara umum, kebutuhan belajar masing-masing calon siswa P1 dapat meliputi disabilitas intelektual, kelainan spektrum autism,
kelainan gangguan atensi/hiperaktif, disabillitas fisik, gangguan penglihatan, gangguan pendengaran atau bicara dan gangguan
bahasa, dll.

(Bahasa Indonesia Version)
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Education City)

Harap dicatat bahwa menyatakan kebutuhan pendidikan khusus tidak akan mempengaruhi
alokasikan tempat P1 anak. Aplikasi akan diproses berdasarkan prosedur yang berlaku dan anak
pendaftar akan dialokasikan tempat P1 di sekolah pemerintah / terbantu (termasuk Tahap
Penerimaan Tempat Diskresioner dan Tahap Alokasi Pusat). Sesuai persetujuan orang tua / wali,
seorang anak pendaftar akan dirujuk oleh Education Bureau ke sekolah khusus jika ditemukan
bahwa ia lebih cocok untuk penempatan semacam itu.

Jika orang tua / wali memiliki pertanyaan tentang cara menyatakan kebutuhan pendidikan
khusus anak pendaftar, silakan hubungi Bagian Alokasi Tempat Sekolah dari Education Bureau di
2832 7700 untuk bantuan yang sesuai.

Catatan 3 : Tidak Dapat Menggunakan Bahasa Cina Sebagai Media Pembelajaran

Pemerintah berkomitment untuk mendorong dan mendukung integrasi siswa? yang tidak
berbahasa Cina (NCS) ke dalam masyarakat, termasuk dengan menfasilitasi proses adaptasi awal
mereka dengan sistem pendidikan lokal dan dalam menguasai bahasa Cina. Pemerintah memastikan
agar siswa NCS menikmati kesempatan yang sama untuk masuk ke sekolah negeri dan belajar
bahasa Cina sehingga setara dengan rekan-rekannya yang dapat berbahasa Cina. Mulai tahun ajaran
2014/15, Education Bureau telah secara signifikan meningkatkan pendanaan untuk sekolah-sekolah,
dan menyediakan sumber daya mengajar, pelatihan guru, dan dukungan profesional bagi sekolah
untuk kian meningkatkan dukungan bagi proses belajar bahasa Cina siswa NCS, termasuk
penerapan “Kurikulum Bahasa Cina Kerangka Belajar Bahasa Kedua”(Chinese Language
Curriculum Second Language Learning Framework), yang dibentuk atas hasil konsultasi dengan
guru dan ahli bahasa, di sekolah untuk membantu siswa NCS belajar bahasa Cina, serta untuk
menciptakan lingkungan belajar inklusif di sekolah.

Orang tua / Wali anak pendaftar NCS didorong untuk memilih sekolah dengan lingkungan
bahasa Cina imersif untuk membantu anak pendaftar dalam belajar bahasa Cina. Kebanyakan
sekolah negeri, termasuk daftar sekolah dalam jaringan sekolah pada tempat tinggal anak pendaftar,
memiliki lingkungan bahasa Cina imersif. Untuk upaya dukungan berbasis sekolah bagi siswa NCS
yang dilangsungkan oleh masing-masing sekolah, silahkan mengacu pada kolom “Dukungan
Pendidikan untuk Siswa NCS”(Education Support for NCS Students) pada Primary School Profiles
(http://www.chsc.hk/primary/en) yang dipublikasi oleh Committee on Home-School Co-operation.
Terkait dengan yang disebutkan di atas, jika orang tua / wali merasa anak pendaftar masih kesulitan
belajar di sekolah yang berlingkungan bahasa Cina imersif pada masa ini, serta telah
mengindikasikan pada formulir pendaftaran bahwa anak pendaftar tidak bisa menggunakan bahasa
Cina untuk belajar, saat mengisi Bagian B pada Formulir Pilihan Sekolah (Choice of Schools Form)
untuk Alokasi Pusat (Central Allocation), mereka dapat memilih sekolah dalam jaringan sekolah
pada tempat tinggal anak pendaftar dan mengacu pada daftar sekolah yang umumnya lebih banyak
menerima siswa NCS. Di samping itu Education Bureau akan menyampaikan informasi tambahan
yang diberikan orang tua / wali saat kepada sekolah tempat anak pendaftar dialokasikan saat hasil
Alokasi Pusat (Central Allocation) diumumkan.

Catatan 4: e-Platform POA

Sejalan dengan strategi ‘“Pemerintah Cerdas” (“Smart Government”), Education Bureau
telah sepenuhnya menerapkan digitalisasi POA. Orang tua / Wali dapat menyerahkan permohonan
tempat diskresioner (discretionary places) dan alokasi pusat (central allocation), serta memeriksa
hasil alokasi tempat diskresioner (discretionary places) dan alokasi pusat (central allocation)
melalui ePOA. Jika orang tua / wali memilih untuk menyerahkan formulir permohonan melalui

2 Untuk perencanaan upaya dukungan pendidikan, siswa yang bahasa utama di rumahnya bukan bahasa Cina dikategorikan secara
umum sebagai siswa NCS.
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ePOA, silakan lihat poin (1) di Bagian (B) di atas untuk rinciannya.

Jika orang tua / wali menyerahkan “Formulir Permohonan untuk Penerimaan di Sekolah
Dasar Kelas Satu” versi tercetak dan memberikan Alamat email di formulir permohonan versi
tercetak, Education Bureau akan mengirimkan email ke Alamat email yang diberikan sehingga
orang tua / wali dapat mengaktifkan akun ePOA sendiri untuk memeriksa hasil alokasi tempat
diskresioner (discretionary places), menyerahkan permohonan dan memeriksa hasil alokasi pusat
(central allocation) melalui ePOA. Setelah memberikan Alamat email dalam formulir permohonan
dan mengaktivasi akun ePOA, orang tua / wali dapat tetap membuat pilihan sekolah melalui
formulir tercetak maupun e-Platform.

Catatan 5: Anak Sulung

Orang tua / Wali yang klaim bahwa anak pemohon adalah anak sulung harus
menyatakannya di dalam formulir aplikasi. Pernyataan resmi mengenai hal ini tidak diperlukan. Jika
anak sulung dari keluarga sedang belajar di sekolah kebutuhan khusus, orang tua / wali tetap boleh
klaim 5 poin di bawah Sistem Poin (Points System) pada tahap Penerimaan Tempat Diskresioner
(Discretionary Places Admission) untuk anak pertama dari keluarga yang melamar untuk sebuah
sekolah dasar pemerintah / terbantu. Orang tua / Wali terkait harus mendatangi School Places
Allocation Section (POA) dari Education Bureau untuk mengurus bukti dokumen dan
memberikannya ke sekolah yang mereka lamar untuk tempat diskresioner (discretionary place).

[Jika ada perbedaan antara versi Bahasa Inggris dan Bahasa
Nepal/Urdu/Hindi/Tagalog/Thailand/Indonesia/Punjabi (India)/Vietnam, versi Bahasa Inggris akan
berlaku.]
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Orang tua / Wali dari anak pendaftar yang tidak berbahasa Cina (NCS) perlu membaca hal-
hal berikut ini dengan cermat sebelum membuat pilihan sekolah:

Pemerintah berkomitment untuk mendorong dan mendukung integrasi siswa NCS® ke
dalam masyarakat, termasuk dengan menfasilitasi proses adaptasi awal mereka dengan sistem
pendidikan lokal dan dalam menguasai bahasa Cina. Pemerintah memastikan agar siswa NCS
menikmati kesempatan yang sama untuk masuk ke sekolah negeri dan belajar bahasa Cina
sehingga setara dengan rekan-rekannya yang dapat berbahasa Cina. Biro Edukasi (Education
Bureau) telah menerapkan rangkaian upaya dukungan sejak 2014, yang meliputi penerapan
“Kurikulum Bahasa Cina Kerangka Belajar Bahasa Kedua (Chinese Language Curriculum
Second Language Learning Framework)” di sekolah dasar dan menengah, peningkatan
signifikan dana bagi sekolah serta penyediaan sumber daya belajar mengajar, pelatihan guru
dan dukungan profesional bagi sekolah, sehingga memperkuat dukungan bagi NCS untuk
belajar bahasa Cina dan menciptakan lingkungan belajar inklusif di sekolah.

Orang tua / Wali anak pendaftar NCS didorong untuk memilih sekolah dengan
lingkungan bahasa Cina imersif untuk membantu anak pendaftar dalam belajar bahasa Cina.
Kebanyakan sekolah negeri, termasuk daftar sekolah dalam jaringan sekolah pada tempat
tinggal anak pendaftar, memiliki lingkungan bahasa Cina imersif. Untuk upaya dukungan
berbasis sekolah bagi siswa NCS yang dilangsungkan oleh masing-masing sekolah, silahkan
mengacu pada kolom Dukungan Pendidikan untuk Siswa NCS (Education Support for NCS
Students) pada Profil Sekolah Dasar (Primary School Profiles)
(https://www.chsc.hk/primary/en) yang dipublikasi oleh Committee on Home-School Co-
operation.

P BEBOE SR o T RIER HEEE RS BRI FEERR A
Untuk perencanaan upaya dukungan pendidikan, siswa yang bahasa utama di rumahnya bukan bahasa Cina
dikategorikan secara umum sebagai siswa NCS.
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Terkait dengan yang disebutkan di atas, jika orang tua / wali merasa anak pendaftar masih
kesulitan belajar di sekolah yang berlingkungan bahasa Cina imersif pada masa ini, serta telah
mengindikasikan pada formulir pendaftaran bahwa anak pendaftar tidak bisa menggunakan
bahasa Cina untuk belajar, saat mengisi Bagian B pada Choice of Schools (Choice of Schools)
Form untuk Alokasi Pusat (Central Allocation), mereka dapat memilih dari daftar sekolah
dalam jaringan sekolah pada tempat tinggal anak pendaftar dan mengacu pada daftar sekolah
yang umumnya lebih banyak menerima siswa NCS:

V] 2 L R B | BB | FE B MoHb (B
At Name of School R B | 0
School | School (hh) Session School | Finance | Religion School Address (Telephone Number)
Net No. (Remarks) Type Type
12 |512648 |EFERGTERL  (S) (P) 2H Bz | &Y EERGUTOE T 358 (2577 5188)
Li Sing Tai Hang School whole-day | co-ed [ aided 73 Wun Sha Street, Tai Hang, HK
12 |510238 | B EEET/NE  (S)(P) w=H B | B1L TRIRIEEREE 9 98 (2577 3489)
Sir Ellis Kadoorie (Sookunpo) Primary School whole-day | co-ed | govt 9 Eastern Hospital Road, Sookunpo, HK
31 |515000 R EEEEL (S) (P) £H Bl | & TR R 8 0598 (2388 8327)
Yaumati Kaifong Association School whole-day | co-ed | aided 80 Public Square Street, Yau Ma Tei, KIn
40 |510874 | FEEEIL/NE  (S)(P) 2=H B | EiL JUHEZRAKSS IR E 4 358 (2386 8049)
Li Cheng Uk Government Primary School whole-day [ co-ed | govt 43 Tonkin Street, Sham Shui Po, KIn
45 | 518484 | (FHFHISE(EIHRL S/ NE  (S) (P) +H B | &Ry || SRR E L (2320 1300)
Islamic Dharwood Pau Memorial Primary School | whole-day [ co-ed | aided Islam | Tsz Lok Estate, Phase 1, Tsz Wan Shan, Kln
46 |514519 | FHEERIHEGERER (S @) HT) +H B | &y | B | JUESEA L (ZEE) (2757 0854)
Hong Kong Taoist Association Wun Tsuen School | whole-day [ co-ed | aided | Taoism [ On Shin Road, Upper Ngau Tau Kok Estate, Kin
48 |512770 [HEfE/INEE (S) (P) 2H Bz | &Y JUREAEAA B (Z2EE) (2757 0490)
Man Kiu Association Primary School whole-day | co-ed | aided On Shin Road, Upper Ngau Tau Kok Estate, Kln
71 | 114642 |FFHTREERRE  (S) (P) 2H B | BB | PHREEE | FrAtEPTAETS (2450 2270)
Islamic Primary School whole-day | co-ed | aided Islam Yau Oi Estate, Tuen Mun, NT
(Ft Komentar
S EREM/NIEE  BEAEIRM AR 25 N o BESIRMFERAERNFE » SREIFEINIRELE - NIHREEIREE
SRUE > W R BEMREIR  ADE  SERCE I NI R G S BRI S R T E B A MNEE 5 FIDROABCR B A A
TR AR/ N ESE5E -
Sekolah tersebut mempraktikkan pengajaran kelas kecil (small class teaching) dengan jumlah tempat sekolah untuk alokasi pada dasarnya
25 siswa per kelas. Tergantung pada kebutuhan sebenarnya pada tahap Alokasi Pusat (Central Allocation), sekolah tersebut mungkin
mengalokasikan lebih banyak siswa per kelas Sekolah Dasar 1. Pengajaran kelas kecil (small class teaching) lebih memperhatikan strategi
pengajaran dan belajar dan melibatkan pengaturan atau pengelompokan pengajaran yang digerakkan oleh pertimbangan pengajaran. Sekolah
yang menerapkan pengajaran kelas kecil (small class teaching) mungkin memiliki ukuran pengelompokan yang berbeda dan jumlah
kelompok yang berbeda tergantung pada tujuan pengajaran dan kebutuhan siswa. Jumlah siswa yang dialokasikan per kelas sebaiknya tidak
dan tidak harus dianggap sama dengan pengelompokannya.
P ERCEGA N PTG (R A VR - A R IE RS B A -
Sekolah tersebut dilengkapi dengan beberapa fasilitas untuk anak-akan difabel fisik. Untuk detailnya, silakan langsung menghubungi
sekolahnya.
#7 RSN E SR (iR KT2e) BB/ NERGE - BEERCEEEEERYES 46 /B2 - BIG T 2024 4

FoFET  BERSE LHIARPAERE - GfEEETRERS - AREER B a2 ER -

Sekolah telah dialokasikan ke tempat sekolah dasar yang diajukan di Site KT2c, Development at Anderson Road, Kwun Tong. Tempat
sekolah yang diajukan adalah di Jejaring Sekolah POA 46 di Distrik Kwun Tong dan diharapkan akan selesai pada kuartil kedua tahun 2024
secara tentatif. Akan tetapi, penyelesaian sebenarnya tempat sekolah yang diajukan dapat dipengaruhi oleh berbagai faktor, termasuk
kemajuan pembangunan, dll. Untuk rinciannya, silakan langsung menghubungi sekolah.

[Jika ada perbedaan antara versi Bahasa Inggris dan Bahasa
Nepal/Urdu/Hindi/Tagalog/Thailand/Indonesia/Punjabi (India)/Vietnam, versi Bahasa Inggris
akan berlaku.]
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